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SECTION II: ANALYSIS. THE PETRINE SPEECHES

CHAPTER 3

PETER’S FIRST SPEECH
(Acts 1:16-22)

1. THE BROADER CONTEXT AND BACKGROUND

Luke’s gospel does not include an account of the death of Judas.1 Such an account is
to be found within the setting of the first Petrine speech at the beginning of Ac, a
speech which was probably the creation of Luke himself,2 although with the help of
already existing (probably written?)3 source material. Accounts of the death of
Judas, the piece of land and the curse combined with it, seem to have been well
known during these times, and are presented, in their own way, in the literature of
other early Christian writers —— which reflects the existence of different independent
verstons and variations.?

(a) It is to be found, independently from the version in A, in the gospel of Manthew
{27:3-10). The versions of Ac and Mt are nonetheless quite different, and about the
only similarity is that the piece of land which Judas bought, was known as “land of
blood” (Akeldamah).5 One of the most prominent differences between both,

1 ef. 27330,

2. Cf. A WEISER, Die Nachwahl des Mauias (Apg 1,15-26). Zur Rezeption und Deutung
urchristlicher Geschichte durch Lukas, in: G. DAUTZENBERG (hrsg), Zur Geschichte des
Urchristennuns (QD 87), Freiburg 1979, 97-110, here 102

. According to A. WEISER, “(1aflt) die Art der Verarbeitung durch Lukas..vermuten, daB es sich
bcrcus um schriftliche Uberhbfcmng handehe™ (Nachwahl des Maias, 99).

. CI. A. WEISER for an overview of the different tradition historical models which try to present a
reconstruction of the pre-Lukan version {4pg J, 64-66). Also E. NELLESSEN, Tradition und Schrift in
der Perikope von der Erwahlung des Matthias (Apg 1,15-26), in: BZ 19 (1975), 205-218; here 207-211.
The best way to see the whole matter, is probably as H. CONZELMANN has formulated it: "Die
Legende vom Tod des Judas ist erzihlerisch nicht ausgebildet; sie ist nicht cin zersagtes Spétstudium
cincr stilgemaBen Personallegende, sondern nur cine etwas ausgestaltele und von Lk geformte Fassung
eines bekannten Motivs.”, (Die Apostelgeschichte (HNT 7), Tibingen 1972, 29). In the same direction:
J. ROLOFF, Apg, 30-31. M. WILCOX is thus nght when he said that "..it seems plain that this speech
of Peter is not simply an invention of Luke, but incorporates traditional material of some kind" (The
Judas-Tradition in Acts 1.15-26, in: N7 19 (1972/73), 438-452, here 438). So also G, LUDEMANN,
Das friihe Christentunt nach den Tradmoncn der Apostelgeschichie. Ein Konumeniar, Gduingen 1987, 40.
3. So also J. SICKENBERGER, Judas als Stifier des Blutackers; Apg 1,18, in: BZ 18 (1929), 69-71,
here 69; C. SMITS, Citaten 11, 200; T. HOLTZ, Untersichungen, 46; J. ROLOFF, Apg, 31; A, WEISER,
Apg I, 69. For a bricf but good summary on the similarities and differences between the accounts of Mt
and Ac, see R.H. FULLER, The Choice of Matthias, in: E.AA. LIVINGSTONE (ed), Smdia Evangelica
VI (=TU 112), Berlin 1973, 140-146, here 143; and G. LUDEMANN, Christenitm, 40.
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regarding the use of Scripture, is the fact that Luke’s quotation from Ps 68(69):26 is
not to be found in the version of M, while Mt’s quotation from Z¢h 11:12-13/Jr
39(32):6-96 is not 10 be found in the version of Ac. It is, however, noteworthy to see
that both included a quotation from Scripture which is combined with the piece of
land.
(b) The version 1s also to be found later in the second century in a fragment (111} of
Papias, bishop of Hierapolis, quoted by Apollinaris of Laodicea.” Both Ac and this
fragment agree that Judas had bought himself a piece of land with the money which
he received from his corrupt deed, and that he had died there in some horrible way.8
Papias’ version also shows probable influences from Nm 5:21£,27 and also from Ps
68(69):24.9 There might thus be a possibility that the linking of Ps 68(69) with the
death of Judas, could have existed already before Luke’s time from this evidence in
the Papias fragment, 10 which is accepted as being independent from Ac.l1
Especially then the etiology about the name of the piece of land, contributes to the
fact that there was a well known tradition about the death of Judas.12 Although the
existing evidence does not agree on the version itself, there are definite traces to be
found of similarities of efements in this tradition.

Luke’s version of the death of Judas is used here in Ac as substantiation for
the need to complete once again the number of the apostles, by way of finding a
successor to Judas.?3 This version in Ac, regarding the selection of another faithful
witness in the place of Judas, has striking similarities with Luke’s version of the
selection of the twelve by Jesus in Luke’s gospel. Compare the following:

6, There are also possible influences from Jr 18:2(; 19:1, according to the following: P. BENOIT, Der
Tod des Judas, in: idem., Exegese und Theologie, Diisseldorf 1965, 167-181; E. HAENCHEN, Die
Apostelgeschichte (KEK III), Gottingen 1956 (191968), 125: and . ROLOFF, Apg, 30.

. It was probably writien in the mid-second century (J. ROLOFF, Apg, 30) or nearer: between 120-
130 AD (A. WEISER, Apg I, 69).
8 According to G. LUDEMANN, the gruesome swelling of Judas’ body according to the Papias-
fragment, resembles Ps 108(109):18: “Er liebte den Fluch — 50 mag er tiber thn kommen... Er zog den
Fluch an wic ein Gewand, und cr kam wic Wasser in seine Eingeweide.” Dieses Anschwellen seines
Kaérpers, auch seiner Augenglieder war so schlimm, daB Judas vollig erblindete. Die Aussage von der
Blindheit des Gottlosen ist wiederum zu lesen in Ps 69,23/68,23 (LXX)" (Christentum, 40).
®. Cf. E. SCHWEIZER, Zu Apg 1,16-22, in: ThZ 14 (1958}, 46; E. HAENCHEN, Apg, 125; H.
CONZELMANN, Apg, 29; A. WEISER, 4pg I, G5.
10, 50 also H. CONZELMANN, Apg, 29; and G. LUDEMANN, Christennum, 40,
11 Cf. T. HOLTZ, Uniersuchungen, 45.
1_2. Supplementary to this, A, WEISER means that also "..sprachliche Indizien weisen auf
Uberlielerungsstoff hin, und dic Art der Verarbeitung durch Lukas 130t vermuten, daB cs sich bercits
um schrifiliche...Uberlieferung handelte” {(4pg 7, 64). So also E. SCHWEIZER, Zu Apg, 46; W.
WIATER, Komposition als Mitiel der Interpreiation im lukanischen Doppelwerk (Unpublished Diss.),
Bonn 1972, 77; and G. LUDEMANN, Christentum, 40,
13 Cf. 1.H. MARSHALL who points to the faet that in Luke’s gospel "the Twelve had a special
function as apostles o the Jews and could look forward to sitting on thrones to judge the twelve tribes
of Israel (Lk 9:1-6; 22:28-30}" (The Acts of the Apostics. An Itroduction and Commentary (TNTC),
Leicester 1988, 63).
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Lk 6:12-16 Ac 1:15-26

- év Toig ipépmg TatTag - xal €V 1ol Rpépme TalTaig

- Jesus prayed (the whole night) - The group of belicvers praved

- He called followers, chose 12 - Two are prescnicd, onc sclected
- Called them "aposiles” - Apostle in the place of Judas

- Peter was called first - Peter has taken the initiative

The first two elements are not to be found in any of the other existing versions
where the twelve are called.?® These twelve were selected in order to be sent out 10
preach the kingdom of God and had received the power of exorcism and healing.13
They had also included "Judas Iscariot, who became a traitor” (Lk 6:16) and "leading
them” who caught Jesus, although being "one of the twelve” (Lk 22:47).

2. OVERVIEW OF THE TEXT OF THE SPEECH!6

15 Kai €v tais Anépme tadteng dvaotds TIétpog &v péo Ty derddv einev- v Te Sxtog
Svopdtwy éni 1o odtd txrel éxatdy elxoor

Section [. The death of Fedas as fulfiflment of Scripturc {1:16-20¢)
16 &Bpeg eberdot,
Subscction 1: The Scripture had Lo be fulfilled (1:16+20)

£Be1 MAnpwBive Ty ypediw
fiv npoetney 1o melpa td &ywov
1 otéparog Aowid

Subsection 2: The death of Judas (1:16-19)

nepi "Todba
ol yevouévou dnyoi 1ol ovdiafobow "Inoodv,
17 BrixommpBunuévog A év Apiy
kol Excxev oV KMfipov thg Susxovios tadtne.
18 olitog pév olv éxthoato xwpiov €x inoBal thg diog
xal npTTG Yevopevos éASKnoey pécog
ket €€ex0ln néwta & onAdyxva otod.

19 xal yvuxrtdr €yévero nhot 101 ketoroiow 'lepouoaii,

14 Mt 10:1-4; Mk 3:13-19 and Jn 1:35(. Cf. also W. DIETRICH: *Die Formulierung unserer Stelle ist
als cine bei Lukas erscheinende Stileigenttmlichkeit zr werten fungiert in der Regel als Einlcitung von
Perikopen™, He refers 1o Lk 1:39; 6:12; Ac 1:15; 6:1; 11:27 — all refercnces are situated in the
"Sondergut Lukas®, cxcept for Lk 6:12 (Das Petrusbild der {fukanischen Schriften (BWANT 5},
Stuttgart/Berlin 1972, 168-9).

15 of. Lk 916,

16, Compare also the propoesed transhation of VV.15-22 by R.L. OMANSON in which he has tried to
accommodate the implicit meaning of this section {How doces it all fit together? Thoughts on
translating Acts 1.15-22 and 15.19-21, in: BiTr 41 (1990), 416-421, kere 417).

-43-
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wote xAnSHrm th xwpiov éxevo
i bl SwAéxrw adriy "Axerbopudy,
Tolt' Eotw xwpiov alltatog.

Subsection 3: Contents of the Scripture (1:20)

Wa  yéyporrim yip €v Py oApdv
b yevnBhitw | éncudug croli Epnuog
c kod Ji} €0Tw O karowiv év alth,

Section J1. Demand to choose another witness in the place of Judas (3:204-22)
d xad Thy énoxomiy alitoll Aafétw Erepos.

21 SeTolw tawv oweABOVTwY ARy dubpdu

€V nonrtt xphug

@ elofirBev xai éEfABev é¢ Aude 6 xipog 'Tnoolk,
22 plapevog dnd ol Banttiopatog Twdvvou

€uwg g Tipépog Ag duengln o' Rudv,

MapTUpn T Moo Thoews altol

oty T yevéoBm éva todTww.

This first Petrine speechl? is introduced in accordance with the same prominent
structural markers also to be found at the beginning of the other speeches in Ac,
and is therefore clearly indicated as being direct speech: (a} The gesture of the
speaker is given: "Peter stood up among the brethren” (Gvaotag MéTpog €v péow
v &BeAd@y = V.15): (b) Then follows the verb of saying: "and said" (elnev =
V.15); (c) The speech itself begins with the naming of the hearers: It is introduced
by the words, &udpeg dSerdoi (V.16).18

The whole speech forms a cohesive unit!® and there is no necessity to divide it
into shorter sections. However, in order to relate the guotation (which consists of
two quoted texts from different Pss20 and which forms the centre of the speech),

17 1 strange that scholars have often omitied this first Petrine specch in their discussions on the
speeches in Ac. CI. for example, E. SCHWEIZER, Zu den Reden der Apostelgeschichte, in: ThZ 13
1957y, 1-11.

S . Compare the similar beginnings of Peter's second speech with the words &ubpeg Toubaior (Ac
2:14); Peter’s third speech with 8ubpeg "Topaniitor (Ac 3:12); Peter's seventh speech with &vbpeg
aberdoi (Ac 15:7); Paul’s first speech with &upeg ‘TopomATrar (Ac 13:16); Paul’s sccond speech with
&dpeg (Ac 14:15); Paul's third speech with avBpeg " ABnvdiol (Ac 17:22); Paul’s fifth speech with
&vbipeg abeAdoi (Ac 22:1); Paul's sixth speech with &wBpeg &beldoi (Ac 23:1); Stephen’s speech with
ulipes aberdoi (Ac 7:2); James’ specch with &vpes aBerdoi (Ac 15:13). See also the other
occurrences in Ac 2:29,37; 13:15.26,38; 23:6; 28:17 and 4Mac 8:19. CI. also to the gencral discussion of
the speeches in Ch 2 of this study.

19 5o also A. WEISER: “eine geschlossene Erzihlcinheit™ (Nachwahl des Mattias, 98).

20, So also L. CERFAUX, Citations, 48; H. CONZELMANN, Apg, 28-29; E. HAENCHEN,
Schriftzitate, 163; and E. HAENCHEN, Apg, 124. They have convincingly argucd here that “ypod ist
die einzelne Schrifsielle”. The latter also stressed: “die Schrift’ = ol ypadol Die beiden Psalmenverse
69,26 (der Tod des Judas) und 109,8 (die Ersatzwahl) werden als cine einzige Stelle behandelt”
(124,n.6). Cf. also BM. NEWMAN & E.A.NIDA, 4 Translator’s Handbook on the Acts of the Apostles
{HeTr), New York/Slutigart 1972, 25: "The scripnure refers 1o 2 passage or a text of Seripture rather
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with the rest of the speech context around it, and in order to understand its relation
better within these immediate preceding and following contexts, the unit is divided
into wo sections on the basis of the two different themes.2! The first part (Ac 1:16-
20c) deals with the death of Judas as a fulfillment of Scripture, concluding
climactically with Ps 68(69):26,22 while the latter part (Ac 1:20d-22) deals with the
obligation o find another faithful witness23 who could replace Judas as an apostle,
and starts with a quoted text from Ps 108(109):8.2¢ The first part, with its quotation,
forms the substantiation or reason {oUv, V.21) for the second part, i.e. that another
witness must (8ei, V.21) be chosen — with the necessity on a par with the first part
where it was stated that the Scripture had to be (£€3et, V.16) fulfilled with regard to
the life of Judas. >

The combination of the two themes — the death of Judas and the election of
Matthias — (which were probably already individually well known when Ac was
written), could have been the work of Luke himself,26 by way of using this combined

than 1o the cntire Old Testament”.

21 The whole pericope is Jonger than this unit which consists of the speech alone. It is normaily
accepted that the pericope starts at Ac 1:15 and cnds at Ac 1:26. Cf. H. CONZELMANN, 4pg, 28; E.
HAENCHEN, Apg, 120f, W. DIETRICH, Pcirusbild, 166; A. WEISER, Apg I, 64; 1. ROLOFF, Apg,
29, G. SCHNEIDER, Apg f, 214: R, PESCH, Dic Apostelgeschichie (Apg 1-12) {EKK 5/1) Zirich
1986, 84; and D.-A. KOCH, Die Ubcrlicfcrung und Verwendung der Scptuaginta im ersten
nachchristlichen Jahrhundert, in: D.-A. KOCH & H. LICHTENBERGER (brsg), Begegnungen
xwischen Christentum und Judentum in Antike und Mitelaher. Festschrift fiir Heinz Schreckenberg,
Gattingen 1993, 215-244, here 238,

2 Against BM. NEWMAN & EA. NIDA, Translator’s Handbook, 28, who prefer to relate this first
quoted text, together with the second, wuh the context that follows hereafter. The matter will be
discussed further below.

. That is, someone who was a witness to the whole life of Jesus — from his baptism by John, through
has resurrection, up to his ascension {Ac 1:22). Emphasis is faid on witnessing the resurrection of Jesus.
§o also BM. NEWMAN & E.A. NIDA, Translator's Handbook, 28,

So also divided by T. HOLTZ, Untcrmdmugcn 44, CI. A. WEISER, Apg I, 65, and idem.,

x\ackuah) des Maitias, 99-101 for an overview of the different viewpoints regardmg the possible
combination of the two quotations with cach other and with the two different contexts, D.-A. KOCH,
Uberlicferung und Verwendung, 238; G. SCHNEIDER, Apg 1, 214; and R.L. OMANSON are also in
agreement with the fact that the second part of the quotation refers to the next theme (Translating Acts
1. 417-418).
3. E. HAENCHEN said: " &€l besagt bei Lukas, dab Golt ctwas will und es deshalb geschehen mull”
(4pg. 124,n.5). He has also stated that codex D did not understand that this unil consists of two
diffcrent themes: the death of Judas that belongs to the past (&der), and the reselection of another
witness which the carly church must (8€7) do according to the »ill of the Lord. Codex D has therefore
substituted the &5e1 through dei, and thereby reduced both themes to one. So also H.
CONZELMANN, Apg, 28; BM. METZGER, Textual Commeniary, 285, and G. LUDEMANN,
Christentym, 38. Compare the paralle] of divine necessity in hellenistic literature, found in Aelius
Aristides 1,67, and pointcd out by P.W. VAN DER HORST, Hcllenistic Parallels to the Acts of the
Jposllcs 1:1-26, in: ZNW 74 (1983), 17-26, here 24,

So E. HAENCHEN, Apg, 126.128; G. SCHNEIDER, Apg /, 214; and T. HOLTZ, Untersuchungen,
44, (who draws attention to Ac 1:25 whlch refers back to the death of Judas: "Damit werden die beiden
Geschichten auch expressis verbis von Lukas mitcinander verknitplt”). Also A. WEISER, Apg /, 65;
idenr., Nachwahi, 100-101; J. ROLOFF, Apg, 30; and R. PESCH, Apg 1, B5-86. See also O.
BAUERNFEIND, K¢ tar und Studi zur Apostelgeschicite (WUNT 22), Tiibingen 1980, 25-27;
E. NELLESSEN on Luke's role in the compilation of this pericope (Tradition und Schrift, 205-206);
and D.-A. KOCH, Uberlicfenung und Verwendung, 239,

. 45.
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quotation. That he has also linked each theme with its quoted text is, however, not
so obvious. Concerning the first theme, and its combination with Ps 68(69), it may
be possible that there already existed at least a pre-Lukan combination of Ps 68(69)
with the theme of Judas’ death.2?

3. SECTION L. ACTS 1:16-20c
The death of Judas as fulfillment of the Scripture
& the quotation from Ps 68(69):26

3.1 The composition of the section
This section consists of three subsections; (a) VV.16 and 20; (b) VV.16-19; (¢} V.20

3.1.1 Subsection 1: The Scripture had to be fulfilled
— The manner of the announcement — (Ac 1:16+ 20)

In this section great emphasis is laid on the fulfillment of the Scripture®8 and
therefore on the things that were already being foretold "by the Spirit™. This is done
by way of five prominent markers which emphasize that the things which have
happened were already foretold in the past: (a) V.16: €det minpw@ival THv
ypadtw2? = The Scripture had to be fulfilled; (b) V.16: fiv npocinev™ 1o nvelua
™ @ywu3l = It (Scripture) was already foretold by the Spirit; (¢) V.16: 81k
otoparog Aowid = David was used as an instrument (by the Spirit)3? to verbalise
this message; (d) V.20a: yéypantat yop €v fifiw darpidy = It is written in the

27, So also L. CERFAUX, Citations, 48; E. HAENCHEN, Schriftzitate, 163; T. HOLTZ,
Untersuchungen, 45; H. CONZELMANN, Apg, 29, A. WEISER, Apg I, 64-65; J. ROLOFF, Apg, 30-31;
G. SCHNEIDER, Apg 7, 214; R. PESCH, Apg 1, 86; M. WILCOX, Judas-Tradition, 438-352; and E.
NELLESSEN, Tradition und Schrift, 211.217. See A. WEISER, 4pg I, for an overiew of the supporting
arguments. Contrary to P-H. MENOUD, Les additions au groupe des douze apétres daprés le livre
des Actes, in: RHPIR 37 (1957), 71-80; E. SCHWEIZER, Zu Apg, 46, W. WIATER, Komposition, 15;
R ;H. FULLER, Choice of Matthias, 141.
=8 S0 also A. WEISER, Nachwah! des Martios, 102,

9 According to R.H. FULLER, The phrase ninpuwBfiver Thv ypedav reflects a characteristically
Lucan concetn (Luke 4:21; 24:44)" (Choice of Matthias, 141). G. LUDEMANN suggests that "Der
Gedanke der Notwcndigken cines Geschehens ist sicher vorlukanisch und von den ersten Christen in
der Verteidigung der Passion Jesu unter Bezug auf dic Schrift ausgebildet worden (vgl. Mk 14,21.49..)"
gglzrism:mm, 38).

According to R.H. FULLER, npoenev "in the sense of prophetic prediction™ is a hapax legomenon
gCha:cc of Matthias, 142).

1 See 2 Pt 1:21: 4md nvedpatog &yiov bepbpevor éhéinoov énd Beod &vlpwnoL See alsa Ael
A,n.slldcs 1,67 and 48,26 (P.W. VAN DER HORST, Hellcnistic Parallcls, Ac 1, 24).

~. For David being "used by the Spiril to verbalise the message and thereafter explicitly quotmg from
thc Pss, see Ac 4:25 (0 tol nm:pog npmu & m;eu;mtoq cry\ou otoparos Aavid nodiés oou einay +
Ps 2:1); Mk 12:36 (Aauid elnev év 1 nvelpatt 1@ ayiw + Ps ]09(110) 1), Mt 22:43 (Aavib év
welpatL. Aéyov + Ps 109(110):1); Heb 3:7 (A, me; Xéyer O nvelua 16 &ywov + Ps 94(95):7-
11). There is a close rescmblance between this motif and that found in the contents of 2 Ki{Sm) 23:1-2.
See also Ac 28:25 where it is said agam that it is the Ho!y Spirit who has spoken "through” the prophet
Isaiah (811 xodéig 1O nvelua 1 Gywv édddnoev 5u "Hoalou tob npodhitov), and then linking a
quotation from Is 6:9f. G. LUDEMANN draws attention to Ps 41:10 (Christenmum, 38).

- 46 -
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book of the Pss; (€) V.20b-c: The explicit presentation of the first quoted text, i.e.
that from Ps 68(69):26.

All these expressions help to emphasize the fact that the things that happened
to Judas (nepi "TouBa, V.16) were the fulfillment of some authoritative
anpouncement in the past (a prophecy?). This proof that what God's Spirit has said
through the mouth of David (as it is found in the quoted texts from the Pss), will
happen. ’

3.1.2 Subsection 2: The death of Judas (Ac I:16-19)33

The events with Judas {nepl 'TouBa)34 are then to be found enclosed by the
announcements of the foretelling. Before Judas’ death is discussed, the manner in
which they were announced in the past is stated (a,b,c above = Scripture, Spirit,
David), and after they are named, the contenr of the foretelling itself is given (d,e
above = formula, quoted text).35

The events themselves are then explicitly named (between the manner of the
announcement and the contents of the announcement) by describing them as
consisting of both the positive part as well as the negative parts of Judag’ life.
Positive {V.17): (introduced by §t1) as being formerly reckoned as one of the
apostles,36 as well as being chosen or elected for this service (tfic Swaxoviag
toteng).37 Negative (V.16,18): introduced by both the genitive construction after
nepi (tol yevopévou kTA.= being a guide of those who caught Jesus)38 and the
demonstrative pronoun outog (V.18). The last describes the consequences (olv) of
the first in a fourfold manner by way of the particles uév - xai - kal - xai : (a) buying
a piece of land (éxthioato xwplov, V.18)? with the money that he got from his

33, P.W. VAN DER HORST mentions the following refercnces: Hdr TV 205; Paus 1X 36,2-3; Lucdlex
59; DioSic XXXVI 13,2-3 (a priest of Cybele); PhutVitParSull 36,2; Appolod, Bibi 111 5,1-2; and the
following examples from Jewish literature: Haman in Es 7; Holophernes in Jdth 13; Antiochus IV in
2Mac 9; Apion in Josdp 11 143 (Hellenistic Parallels, Ac 1,24).
34 Cf. E.BAASLAND, Die nepi-Formel und die Argumentation(ssituation) des Paulus, in: S1Th 42
(1988), 69-87. He draws attenlion lo this feature in the Pauline literature and refers also 1o the same
tendency in Sir. According to him, these are examples of the influcnce of the hellenistic-rhetorical
wradition (71).
33 E TROCME, Le "Livre des Actes™ et I'Histoire, Paris 1957, 199; E. NELLESSEN, Tradition und
Schrift, 212; and R H. FULLER. Choice of Manhias, 141, arc but somc of the scholars who agree that
Ac 1:16(-17) links up with V.20,
36, G. SCHNEIDER reckons that ihe 8t1 cxpresses here (he idea thal thesc things happencd to Judas
»..weil er ‘einer von der ZwOIF gewesen war™ (4pg 7, 217).
37, See here E. NELLESSEN {Tradition und Schrift, 213) who lisls several reasons why he thinks that
V.17 was part of the clection tradition. R.H. FULLER reckons that “The description of the function of
the Twelve as a Suwxovia reflects Luean theology about the apostolate. The word was current in the
Hellenistic churches to denote the activity of wandcering preachers and was taken up by Paul from his
opponents ta describe his own apostalate. The two words Bwxovia and dnootoln are used by Luke
almost synonymously” (Choice of Matthias, 142-3),

. Sce Lk 22:47 wherc it is stated that Judas led the group, although there the verb npoépxopat is
used. This is nol mentioned by Mi, Mk or Jn. Cf. also G, LUDEMANN, Ciristentum, 38.
39 sce J. SICKENBERGER, who argues that we probably have itacismus here, and that instead of
éxtiicaro it should read éxrioaro, "Dann ergibt sich der mit Mt vdllig ibereinstimmende Sinn, daf8
Judas das Geld fiir den Kauf eines Ackers hergegeben hat, also..der Stifler des beriichtigten
Blutackers geworden ist™ (Judas als Stifter, 71).

_47-
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Chapter 3: First Petrine Speech

corrupt deed, (b) falling and bursting open, (c) all his intestines pouring out,* and
(d} the incident becoming known to "all the inhabitants of Jerusalem” (ndot toig
xotowoUow 'lepovoarfip).*! The notoriety of the place is reflected in the name
given to it in the mother tongue:*2 " AxeAdaudx (V.19), "field of blood". Two basic
elements in this negative part are thus the piece of land (xwpiov, V.18,19) and the
“curse” associated with it ( AxeAdeguby, xwplov aiparog, V.19).

3.1.3 Subsection 3: Contents of the Scripture (Ac 1:20)

The contents of Subsection 1 make it quite clear: The Scripture had to be fulfilled
(£8¢et MAnpwBhve). The contents of that Scripture is now given here. This is
indicated by way of the connection between the T ypadiv...5ik ordpatos Aauid
(V.16) and the yéypantar..£v Bifidy Yalpbv (V.20a).43 The quoted text itself (Ps
68(69):26), however, refers here 1o only one of these things regarding Judas,™ that
is, 10 one aspect of the consequences surrounding Judas’ dreadful deed(s), namely
that "his habitation” { = xwplov,33 V.18,19) shall "become desolate and that ne one
(shall} live in it™ (=curse). The connection between the quoted text and that single
consequence is made possible by way of the following back references: (a)
yevnBirw (Ac 1:20b) referring back to yvwotdv €yéveto..ote Kinbhval (V.19);
{b} N Enorvkic autoU (Ac 1:20b) referring back to 1o xwpiov éxeivo (V.19); (0)
Epnuog (Ac 1:20b) referring back to xwpiov afporog (V.19); (d) 6 xatow®v (Ac
1:20¢) which might possibly have some connection with nfot toig xarowkolow
"Tepovoadhp (V.19).%

40, O Homlt TV 525-6; AciNA 1V 32; QuimSmyr VI 302 (P.W. VAN DER HORST, Hellenistic
Parallels, Ac 1, 25).

1 Sce also Ac 2:13; 4:10; 13:38; 1917 28:22. A, WEISER has indicated that this *..entspricht den
lukanischen Formulicrungen” (Nachwald des Matiias, 103).
42 Although using Peter here as the speaker, this points probably to the fact that it is not Peter, but
Luke himsell who is at word here, referring to “ther own language” (1) ibig Swhéxtg adtdv, V.19),
the language of the Jews. So also R.H. FULLER, Choice of Mauhias, 143; R.L. OMANSON,
Translating Acts J, 418.
43 With G. SCHNEIDER, Apg 7, 216.218; G. LUDEMANN, Christentum, 38; and A. WEISER,
Nachwahl des Mattias, 98: “Ankindigung eines Schrifiwortes iber Judas V.16%, "das angekiindigte
Schriftwort V.20r. Also R.L. OMANSON: "He says in verse 16 what happened to Judas had to occur in
order to fulfill what the Holy Spirit had spoken in scripture through the words of David. But before
Peter quotes the words of David in verse 20..,, Luke interrupts Peter’s speech in order to add his own
comment to the reader of Ads...” (Translating Acts 1, 416-417). Contrary to those who thought that the
references in V.16 are not rclated with that in V.20. So, for cxample, C. SMITS, Ciraten 11, 200,
44 56 also G. SCHNEIDER, Apg 1, 217.
45, E. HAENCHEN chose to translate xwpiov with "kleines Landgut™ (4Apg, 125), and not with
something like "Feld™ as &ypdg in M1 2707,

. LUDEMANN draws allention to the fact that this phrase reflects peculiar Lukan style. See Ac

4:16; 9:42 and 19:17 (Christenturn, 38).

.48 -
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32 The quoted text from Ps 68(69):26 in Ac 1:20b-¢#7

After presenting the introductory formula (and thereby vividly indicating that the
words which follow are to be seen as an explicit quotation), two brief quoted texts
from the Psalms are given. They are extremely closely linked with the speech
context itself. The first is taken from Ps 68(69):26 and forms a climactic ending and
conclusion of 1he preceding context.

Some scholars want to see the two quoted texts to be so closely combined,®
preferring 1o relate the first section of the quotation (Ps 68(69):26) with the context
that follows, (i.e. with the need to elect another witness),* rather than with the
preceding context. According to these scholars, it was better to end the story of
Judas’ death before the inmtroductory formula and to begin the next section (that of
the election of Matthias) with the combined quotation as starting point, Several
arguments against this alternative could be mentioned: (a) As was indicated above
during the discussion on the composition of the first section, there is a clear
connection, not only between V.16 and V.20 (making VV.16d-19 a parenthetic unit
which deseribes the things around Judas in brief),% but also between V.19 and V.20.
(b} ¥ it is accepied that Ac 1:20b-c links up better with the second part of the unit, it
becomes extremely difficult to explain the reason for Luke’s choice and application
of Ac 1:20¢, i.e. the second phrase of the quoted text from Ps 68(69):26.51 It then
serves no purpose in the context of the second part, so that only the second quoted
text {Ps 108(109)) still remains suitable. A better alternative would be to try and
understand Luke’s interpretation of this specific quoted text within his constructed
context. (€) Another argument for taking Ps 68(69) as referring to the preceding
theme, is that there seems to be traditional evidence of an already existing pre-
Lukan combination of both.52

321 Other occurrences of Ps 63(69)

47, While not being seen as christological on the one hand, this quotation is left undiscussed by M.

RESE, Motive, and D.L. BOCK, Proclamation, and nol being a missionary speech on the other hand,
being left undiscussed by E. SCHWEIZER, Concerning the Specches in Acts, in: LE. KECK & J.L.
MARTYN, Studics in Luke-Acts, New York 1968, 208-216; E. PLUMACHER, Lukas, and U.
WILCKENS, Missionsreden. It was scen as part of those quotations which were "Free Versions of the
LXX. in Acts” (88) and categorized under the third group of H.B. SWETE, (i.e. those that shown "a
desire 10 adapt a prophetic context to the circumstances under which it was thought 1o have been
fulfilled") as being the cause “which may have produced vartations from the standard text of the LXX"
(33-94) by W.K L. CLARKE, Use of the Sepuagint, 66-105.

8 So, for example, J. GEWIESS, Die wrapostolische Heilsverkiindigung nach der Aposiclgeschichie
(BSHT 35}, Breslau 1939, 25; and E. HAENCHEN, Quellenanalyse und Kompositionsanalyse in Act 15,
in: W, ELTESTER (hrsg), Jud, - Urchri - Kirche. Festschrift fiir Joachim Jeremias {(BZNW
26), Berlin 1964, 153-164,

49 CL, for examplc, BM. NEWMAN & EA. NIDA, Tronslotor's Handbook, 28.

0, According to R.L. OMANSON, "Luke’s parenthetical comment” stretches between VV.18-19
ngrut’azfngAcu I, 417y

1 The only way in which this allernative might be accommodated is on the basis of tradition-history,
that is, to assume here a pre-Lukan combination of both quotations, as does P-H. MENOUD, Les
additions, 71-80: E. SCHWEIZER. Zu Apg, 46; and E. NELLESSEN, Tradition und Schrift, 211.217.
The second phrase of the first quoted 1oxt remains, however, a problem.

. CI. the argumentation above concerning this matter,
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Ps 68(69) was no foreign text for the writers of the NT.33 V.10 is used as an explicit
quotation both in Rm 13:3 and Jn 2:17,% and V.23-24 as explicit quotation in Rm
11:9-10.55 It might have been possible that a pre-Lukan combination of the versjon
of the death of Judas and this quotation from Ps 68(69) could have existed.>

3.2.2 The introductory formula (Ac 1:20a)

This quotation is indicated as an explicit citation by way of a clearly formulated
introductory formula: yéypantouS? yép8 &v Biprwd® Jorpdv.6? The quotation

33 See C.H. DODD, According to the Scriptures, London 1954, §7-39; M. DIBELIUS, Die
Formgeschichte des Evangeliums, Tiibingen 1961, 185; B. LINDARS, New Testament Apologetic,
Philadelphia 1961, 99-108; T. HOLTZ, Untersuchungen, 45; G. SCHNEIDER, Apg /, 216,n.33; and R.
PESCH, Apg I. 89. J. DUPONT refers to the following 1exts: Mt 27:34,48; Mk 15:36; Lk 23:36; Jn 15:25;
19:29; (2:17); Rm 11:9-10; 15:3 (Nouvelles étndes sur les Aetes des Apdires (LeDiv 118), Paris 1984, 98.
Cf. also the Jewish Targum on this Ps: "Ihre Behausung sei zerstdrt (verwistet) und in thren
Y\'ohnungcn sei kein Bewohner® (acmrding to STR-BILL, Kommentar I, 595).

. According to D-A. KOCH, V.10a is explicilly quoted here in Jn 2 for the first time after Paul ina
chnslo‘og;ca! mannce (Schrift als Zeuge, 325).
23, That Ps 68:10b (1.XX) was used in combination with a passion theology during Pan/’s time, as 1aken
by J. DUPONT (Nouvelles études, 98) and G. SCHNEIDER (4pg /, 216) could however not be
acccptcdé CI. D-A. KOCH: "Die ausdrﬁcklichc Begriindung der christologischen Verwendung von ¥
68.10b spricht auch dagegen, dall cine passionstheologische Interpretation von ¥ 68 insgesamt 2.Zt. des
Pls bereits selbstversiandlich was™ (Schnft als Zeuge, 323).
36, S0 T. HOLTZ, Untersuchungen, 43-43; G. SCHNEIDER, Apg I, 214; and A, WEISER, Nachwah!
des Mattias, YOO, ibid ., Apg I, 64-65. The latter subslantiates it as follows: "Ps 68(69),26 diirfie schon
vorluk mit der Judas-Tod-Tradition verbunden gewesen sein, weil Ps 68(69) als Lied vom Leiden des
unschuldigen Gottesknechtes schon frith auf das Wirken und Leiden Jesu bezogen worden ist (vgl. Mk
15,36; Joh 2,17; 15,25); weil auch bei Mt 27,91, ein Schrifizital begegnet und weil auch das
Papiasfragment Anklange an Ps 68(69) enthall™.

. The introductory formula constructed with yéypantan is found frequently in the NT: (a) stending
alone in MU 4:4,7; 11:10; 21:13; Lk 4:8; 7:27; 10:26; 19:46; [Jn 20:31]; 1 Cor 4:6; (b) with yép and/or 611
in Mt 2:3; 4:6,10; 26:31; Mk 11:17; 1427, Lk 4:4,10; Jn 8:17; Ac 1:20; 23:5; Rm 12:19; 14:11; 1 Cor 1:19;
3:19; 9:9; 14:21; Gl 3:10,13; 4:22.27; 1 Pt 1:16; (¢) with g in Mk 7:6; Lk 3:4; Ac 13:33; 1 Cor 10:7
(Bomep); (d) with xaig in ML 26:24; Mk 1:2; 9:13; 14:21; Lk 2:23; Ac 7:42; 15:15; Rm 1:17; 2:24; 3:4,10,
4:17; 8:36; 9:13.33; 10:15; 11:8.26; 15:3,9.21; 1 Cor 1:31; 2:9; 2 Cor 8:15; 9:9; (e) with oltwe in Mt 2:5;
Lk 24:46; 1 Cor 13:45. It was probably also a well known formula in the Dead Sca scrolls. Cf. for
cxample: CD 1:13; 5:1; 7:10,19; 9:35; 11:18,20; 4QFlor 1:2,12,15(2x), etc.
2C. The translation of yap herc, is probably nearer to the German "denn” in the sense of "so..denn”,
than to see it as substantiation for the previous thoughts. “Progression des Gedankens, stau
Subordination!™ So C. SIGWALT, who reckoned that Peter has said in Ac ™...daB Judas iiber den Acker
am Handel war™ (Eine andere Erlduterung von dem ‘Besitzer des Blutackers,” in: BZ 9 (1911}, 399).

2, Cf. also the formuta in Ac 7:42 which introduces the quoted text from Am 5:25-27 (LXX): xofixg
goeypmrm €v fifAp Tav npodntdv,

. Cf. also the other NT locations where it is explicitly stated that the author is quoting from the Pss:
Lk 20:42 (yép Honiib Aéyer év PPhep Popins + Ps 109(110):1); Ac 234 (0\'; yé:p Aaquib avépn ei; tofx;
oupavouv;. Adyer B¢ adTog + Ps 109(110):1); Ac 425 (6 tob natp{k AU S nveup&mq dyiov
oToHaToR Auib nodi ooy gingw + Ps 2:1); Ac 13:33 (e xai &V 1 foApd yéypanton ) Sevrépy
+ Ps 2:7); M1 2243 (nisg otv Aavid év nvetper: kokel abtov kipiov Aeywu + Ps 109(110) 1); Rem
11:9 (xol Aouid Aéyer + Ps 68(69):230); Heb 4:7 (v Aavid Méywv petd toooltow xpéuov, kobix
npoeipntat + Ps 94(95):7f). When comparing Lk 20:42 above — which refers only to one guoted text
- it could not be agreed with R. PESCH when he said: "Lukas hat dic Zitationsforme! ‘denn es stcht
geschrieben® vermutlich um ‘im Psaimbuch” (vgl. Lk 20,42) erwcitert, zumal er so leichter beide
Psalmzitate unterbringen kann” (4pg 1, 88-89).
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itself consists, however, of a combination of two quoted texts and the introductory
formula thus serves as an intreduction to both quoted texts and as a pointer to both
as one explicit quotation 6!

3.2.3 Determining and explaining the textual differences

NT (NA26) LXX MT
Ac 1:220b-¢ Ps 68:26 Ps 69:26
yemBfites yamBize N
# Enonhic A Enavhig 0Py
avtol aiTou
Epmpog fiprgiwpéun Q2]
Ko xal
év 1ol il e
OXTWDHOT W
adtiv
uf EoTw ufi ot ‘[!}"73
O KOTOWIW O xerrowin Do
év autfi

There arc no major differences between the readings of the MT and the LXX at this point.02 The LXX
rcading thus represents here a relatively exact or literal translation of the Hebrew. According 1o this, it
has 10 be said that there is no evidence here that the author of Ac (and/or his tradition) has used the
LXX and not the MT, or vice tersa. He could have used here cither the Greek or the Hebrew 83

Textual differences between Ac and LXX

There are 4 changes to be found between the readings of Ac and the LXX. Against
the text of the LXX, the following changes are to be found in Ac: 1 addition (év
aUtfi after 6 xatowdv); 1 omission (v tolg oxnvipaoiv abtidy between
npnuwpéun kal and pn €otw); 1 change of the pronoun (abt&v is substituted by
orroG); and 1 change of the participle 1o an adjective (hpnuwpévn is substituted by

€pruiog).

61, 50 also G. SCHNEIDER, Apg I, 218; and C.K. BARRETT, Luke/Acts, 240,

62 Cf G.L. ARCHER & G. CHIRICHIGNO, Quotations, 75, They want to sec a minor difference
between the singular WY of the MT on 1he one hand, and the & xarowdv of the LXX and Ac on the
other hand.

63, (I also T. HOLTZ, Uniersuchungen, 47. R.H. FULLER even has said that “the use of the word
EnovAig in Acts 1:20 makes it fairly clear that Aas is ciling the LXX, not translaling independeatly
from the Hebrew (Choice of Manhias, 141).
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{a) Addition: ¢€v olrefi (Ac 1:20¢)

This phrase is inserted into the text of Ac (including codex D) at the end of the
quoted text, after 6 xaTowdy. At no stage in the existing LXX textual history is
there any texicritical evidence of any LXX witness supporting this textual change.
The addition must therefore be attributed either to Luke himself, or to his tradition.

If the addition is attributed to Luke, an important question arises (and one
that will come to the fore again later in this study): Did he meant to replace the
former omission (év tolg oxnuipcow attiiv) at this point by a reformulated
insertion?6* If, on the other hand, the addition is attributed to the tradition (i.e. pre-
Lukan), the same question would still apply (with regard 1o the tradition), but still
due to the adaptation of the quoted text 1o its new context.

(b} Phrase omission: €v 10ig oxnuauacw autiv (Ps 68(69):26)

As with the other changes in this text reading of Ac, this omission also is found not
to be textcritically supported by any LXX textual witness. The omission (which is
also to be found in the reading of codex D) might therefore relatively easily be
ascribed either to Luke’s hand, or that of his tradition. It forms a parallel in the
reading of the LXX with # énavlig, and while being repetitive in a certain sense
there, might therefore being replaced by Luke (or his tradition) with a stylistic
change by way of the shortened insertion, v «Utfi — thereby referring to 1 énovhig
aut@v as antecedent.®3 A clear chiastic structure manifests itself here: A (f EnovAig
autol) | B (€pnuocg) | B (uf éotw 6 xeTowdv) | A (év outh).

{c) Pronown change: alreivv (LXX) —> altob (Ac 1:20b)

Again, not a single witness in the LXX text tradition supports this change in Ac, and
it can be accepted that it is due to Luke {or his tradition). The quotation is
reinterpreted so as to be applicable to the life of Judas as an individual; thus, being
no longer related to the haters of David (plural = obtidv) as in the LXX, it has been
changed 1o the singular (ort07).56

64 v oith refers here implicitly to # EnavAwg, which is paralleled by the synonvmn ¢ oxfivuua (ie.
the Lukan omission) in the reading of the LXX.

63, So also W.K.L. CLARKE, Use of the Scptuagint, 94; E. HAENCHEN, A4pg, 126; T. HOLTZ,
Untersuchungen, 47, G.L. ARCHER & G. CHIRICHIGNQ, Quorations, 75; R. PESCH, Apg /, 89; and
D.-A. KOCH, Ubcrlicferung und Verwendung, 214,

66, S0 also WK.L. CLARKE, Use of the Sepiuaging, 94; E. HAENCHEN, A4pg, 126; T. HOLTZ,
Untersuchungen, 47, BM. NEWMAN & E.A. NIDA, Trauslator’s Handbook, 28; 1. ROLOFF, Apg, 33;
G.L. ARCHER and G. CHIRICHIGNO, Quotations, 75; R. PESCH, Apg 1, 89; and E. NELLESSEN,
Tradition und Schrift, 215.
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{d)} Participle changed to an adjective:
fprpwpéun (LXX) —> épnuog (Ac 1:205)67

This textual change too does not find any texteritical support among the witnesses of
the LXX tradition. Here, the LXX reads a verb in the perf/part/pass,58 while Ac
has it in adjective form.69 The use of a predicate adjective as in classical Greek
(used in the same sense as an adverb or prepositional phrase in English), seems to
be rare in the NT, with most instances found in the Lukan writings.”0 This might
explain the stylistic preference at this point (assuming the change is due to Luke,
and not his tradition). But then there are other instances where Luke has not
changed the verbal form of this same word when he took it from another source!7!
There is thus another possibility that cannot be ruled out, namely that this adjective
reading might already have existed in Luke’s {or his tradition’s) Vorlage. Although
there is no existing textual support for this from the known LXX witnesses, the
Jeature of translating this same Hebrew verb by means of an adjective, is to be found
once in the LXX,

The LXX has translated the nifil of DDV (verb) in Ps 69:26 (MT) with a
perf/part/pass of the Greek verb épnuéw — thus a good "literal” translation.”? In
Ezk 35:12, however, the same Hebrew verb is translated with the adjective

(Eprpo)t73
3.24 Method of quoration

The quoted text from Ps 68(69):26 is linked with that of Ps 108(109):8 and presented
as a single quotation with a single introductory formula. The quoted text from Ps
68(69) represents by far the greatest number of changes (=4) of all 7 the explicitly
quoted Ps texts in Ac. The remaining 6 have either no change, or only a single
change, in comparison with the relevant quoted LXX text. Do these changes
originate from (a) a pre-Lukan stage, with Luke taking this quotation (already
combined with, and adapted to the version of Judas’ death), from the tradition?™#
Or is it exclusively due (b} to a Lukan stage where, either the new context (by way of

67 Also in Lk 13:35 {par. Mt 23:38) is €pnuog chosen, to represent the same motif about desertedness
{although there applicd to Jerusalem): 1Bod &ietar Uelv O oixog Gpdv Epnuog. This reminds of the
reading in Jr 22:5: 611 eic épfipwow Eotan O otkog ovtog. The dilemma with this argument is that
there cxist in both NT instances problematic texicritieal readings, so that they cannot be taken as

glépporting evidence.

. The LXX thus presents here an accurate translation by using its translation equivalent in the form
of a passive participle, being on a par with the Hebrew which has used also a nifff participle. So also T.
HOLTZ, Uniersuchungen, 47,

65, 8o also T. HOLTZ, Untersuchtngen, 47; and G.L. ARCHER & G. CHIRICHIGNO, Quotations,
75,

70, Sec BL-DBR § 243.

7 Compare Lk 11:17 (par. Mt 12:25), where the unchanged form of his Q-material is to be found.

. Soalso in Lv 26:22 1s 33:8; 54:3; Jr 40(33):10; E2k 29:12; 30:7{2x); 32:15.

73, Sec E. HATCH & HA. REDPATH, Concordance 1, 545-546. A similar feature appears again in
the version of codex A of Ezk 29:12 (LXX), as well as in Is 54:1 (LXX), where the Hebrew verbal form
is substituted by way of a noun in the LXX,

72 Cf.also T. HOLTZ, Untersuchungen, 48.
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compilation of traditions and his own redactory work) forced Luke to make these
changes himself when relating a passage from Scripture to this context, or his
personal linguistic and stylistic preferences came to the foreground when adapting and
editing the quotation? Or (c) does it simply represent a mixture of both?

There are some reasons why the latter (¢) might be preferred: Firstly, as will
become clearer during the course of this study, there seems to be a tendency to
substitute omissions by way of reformulated additions within the quotations. This
might be a peculiar stylistic feature of Luke himself. Secondly, the stylistic
preference of the predicate adjective, instead of the passive participle, which is to be
found almost exclusively in Lk-Ac, could point to another peculiar stylistic feature of
Luke. Thirdly, there might also be some vague evidence that the verb-adjective-

change could have been the result of another Vorlage, i.e. tradition. Fourthly,
the pronoun change is the result of adaptation to the new context with which it is
linked and (if it is agreed that the quoted text was already found by Luke in
combination with the theme of Judas’ death), might be ascribed to the pre-Lukan
tradition.

3.25 Interpretation of the quoted text by Luke

The divine message, its notification by elected and authorized prophets in the
Scriptures, as well as its revelation and/or fulfiliment through elected persons later
in history, are all very closely linked with the prominent role of the Holy Spirit in
Lk-Ac. This first Petrine speech is one such culminating point (cf. V.16). David (as
prophet}? has verbalised the divine message in the form of Scripture”™ — a
message which he has received from the Holy Spirit. This message was to be
fulfilled later in history.77 Judas, although elected as apostle and reckoned as one of
them, has then, by his own will,® fulfilled Jesus’ proclamation, and has borne the
full consequences of his choice: he has died in a horrible way, and the land he
bought with the money from his corrupt deed has been left empty and deserted, with
a stigma attached 10 it.

By changing the abt®v from Ps 68(69):26 to avtol, the quoted text is
reinterpreted as referring to Judas.” The f} énavAic which became empty (and to
which the quotation from Ps 68(69):26 refers), refers here (Ac 1:20b) to the piece of

3, Compare Ac 2:25f on Luke’s helding David as a prophel. Also the introductory formula in Mt
13:35, quoting Ps 78:2.

76, Note here the interesting construction: ThY ypogfv...npoetnew..5id oréuerog. Luke thus has seen
Scripture here as the written form of the pronounced divine words.

. See also Lk 24:7.25.27,44-46; Ac 2:23; 3:18; 13:27 on the divine necessity of the passion (J.
DUPONT, Nouvelles édes, 99).

8, Sec Mt 26:54-56 and Mk 14:30 where Jesus has stated that this is the way that things have to go in
order that the Scripture had to be fulfilled.

. This adaptation made the connection with the following quoted text (from Ps 108:8) also more
obvious. The edrrol which is 10 be found there, links with this changed form here to refer to Judas. G.
LUDEMANN draws aitention to the icmpiation narrative where Satan has left Jesus “until a certain
time” (Sopt kenpo3, Lk $:13). That time came when Satan gol into Judas {Lk 22:3) and used him as an
instrument against Jesus. "Die pradestinatorische Auslegung von Ps 69,26 steht dazu nicht in
Widerspruch™. He refers then to the occurrence of Bet (Christentim, 38).
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land that Judas had bought for himself — the td xwplov éxeivo (V.19).80 Luke
(and/or his tradition) might also have linked the negative stigma attached to Judas’
“land of blood” (xwpiov aliparog, V.19) with the desertedness (€pnuog, V.20b) of
the dwelling place mentioned in the quotation. This desertedness is stressed by the
second part of the same quoted text by way of the phrase, kal uf €éotw 6 xarok@DY
€v aut (V.20¢). If the quotation from Ps 68(69):26 was meant to refer more closely
to the following contexi8! than to the preceding context, Luke would have omitted
at least this second phrase.82 The fact that nobody must be allowed to live in this
dwelling place (V.20c), contrasts with the demand that another witness be elected in
Judas® place (V.20d). It must therefore be presumed that Luke (as well as his
tradition) has related the quotation from Ps 68(69):26 only to the death of Judas,$3
emphasizing the horrible consequences of such godless deeds.34

Note also that Luke {or the tradition from which he received it), has re-used
this text from Ps 68(69) without abolishing its original context. That context must
have been well known by the quoter, as it also deals with the curses which are
connected with those who are godless.

An interesting feature with regard to this motif in Ps 68(69):26, is that it is to
be found also in Is 6:11; €wg &v épruwbBot nokew; napk T0 pNn xatowelabat, xal
oilkot Tapk 1O uh evan avBpdnovg, xal i Y katahepBioetat Epnuog. These are
“God's words” to Isaiah.

To conclude: All this means that although the quoted text comes from the Pss,
and not from the books of the Prophets, it was nonetheless understood by Luke
(and/or his tradition) as being a prophecy which was written down by David (seen as
a prophet), and which found its fulfiliment in the death of Judas. David's prophecy
of a future event is fulfilled. Ps 68(69):26 is thus interpreted here as "ex eventu

80, S0 seenm also by C. SMITS, Citaten 11, 200; T. HOLTZ, Untersuchungen, 45-46; H,
CONZELMANN, Apg, 29; E. HAENCHEN, Apg, 125-6; J. ROLOFF, .4pg, 30; G. SCHNEIDER, 4pg
I, 216-217,n.34; and R. PESCH, Apg I, 88. Probably {orced 100 much by the last six when
(HAENCHEN, for example) took "kicines Landgut™ (125,n.7) as translation equivalent for xwpiov, and
“Gehdfi” for Enaulig (126), thereafier concluding that the first part of V.20 "..se1zt voraus, daBl Judas
cin Gehdft besal, nichl ein Feld™. GNB (1982) translates “ein Feld®, and so docs the RSV (1988):
“ficld™. CI. W. BAUER, s.v. xwpiov: "Grundstiick, Stick Land, Landgul” (Griechisch-Deutsches
Worterbuch zu den Schriften des Neuen Testaments und der iibrigen urchristlicher Literamr, Berlin/New
York 1971). With BM. NEWMAN & E.A. NIDA there must be warned against the tendency to
presume that Judas would have been able 1o purchase a {arm or an estate. They, quite rightly, draw
attention to the {aci that the word “ficld” is also used elsewhere in Ac (4:34; 5:3.8; 28:7) (Translator’s
Handbook, 27). CI. also Lk 21:21 = oi év toiig xdpms pi eloepxéofuoay ¢ig aurtiv.

. Some have wrongly thought it to be the case, and wanted to see it as referring to the apostolic office
that became empty. CL. P. FEINE, Eine vorkanonische Uberlieferung des Lukas i Evangelium und
Apostelgeschichte, Gotha 1891, 165; F. SPITTA, Die Apostelgeschichte, ihre Quellen und deren
geschichtlicher Went, Halle 1891, 14; J, WEISS, Uber die Absicht und den literarischen Charakser der
Apostelgeschichte, Gotlingen 1897, 487 and B.M. NEWMAN & E.A. NIDA, Translator's Handbook,
2

82 S0 also H.H. WENDT, Dic Apostelgeschichte (KEK), Gottingen 1913, 74; O. BAUERNFEIND,
Aé)g, 28; E. HAENCHEN, Apg, 126; and T. HOLTZ, Untersuchungen, 44.48.
83" with E. HAENCHEN, Apg, 126; T. HOLTZ, Untersuchungen, 44; A. WEISER, Apg I, 65; and R.
PESCH, 4pg I, 85. So also D-A. KOCH in personal discussion.

. See also the other arguments above for preferring 10 connect the quoted text of Ps 68(69):26 with
the first part of the unit.

o
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proof™S3 of what has happened.

33 Possible broader knowledge of Ps 68 (LXX) in the rest
. of the section (Language, Style and OT-motifs}

There are two implicit indicators to be found in this section of the speech that might
point to the fact of possible broader knowledge of Ps 658(69) (and not only V.26) by
Luke (and/or by the tradition from which Luke got this version in combination with

the quoted text): . .
(a) The reference to the prophecy as coming "through the mouth of David" (8i&

otoparog Aovid, Ac 1:16) indicates a probability that Luke knew of the heading to
this Ps already during his time as "a Ps of David" (18 Acwi, Ps 68(69):1).8

(b) Also striking are the similarities between the themes of the Ps (the godless
haters of David and the Lord) on the one hand, and the version of Judas’ life (being
a traitor) on the other hand.87

4. SECTIONII. ACTS 1:20d-22
Command to choose another witness in the place of Judas

4.1 The composition of the section

The second part of this Petrine speech deals with the demand to choose another
faithful witness in Judas’ place. It starts with the second part of the quotation, i.e.
the second quoted text from the Pss (Ps 108(109):8). With the emphatic function of
oUv, the preceding quoted text is indicated as being the reason why another faithful
witness of Jesus’ resurrection (uéptupaS® tfg avaotaoewe, V.22) had to be (8¢1®?
V.21) elected.®0 In its wurn, this second part of the quotation with its following

83 Sce C.H. COSGROVE, The Divine AEl in Luke-Acts. Investigations into the Lukan
Understanding of God's Providence, in: NT 26 {1984), 168-190, here 174.

86 in the same direction R. PESCH, Apg 1, 87. Cf. also Lk 20:42; Ac 2:25 and 4:25 where David is
1aken by Luke to be 1the author of the Pss (G. SCHNEIDER, Apg /, 216,n.32).

87 Cf. here the sdxiog of Ac 1:18 and the éixwc of Ps 68(69):5.

88, R H. FULLER has pointed out that “The word péprug includes witness both of what is conceived
to be historical fact, and its salvation-historical significance. This usage is unknown to Paul and Mark,
and was first introduced Into New Tesiament usage by Luke® (Chaice of Matihias, 144). According 10
H. BRAUN, the torality of the apostles as pdprupes, is contral here, with a close relationship between
uéprug and the resurrection of Jesus, Of the 13 pdpruc-loci in Ac, 8 of 1hem are connected with Jesus:
1:8,22; 2:32; 3:35; 5:32; 10:39,41; 13:31 (Zur Terminologic der Acta von der Aufersichung Jesu, in:
ThLZ 9 (1952}, 533-536, here 534). Sec also C. SCHNEIDER, s.v. pdong, in: TONT 1V, 492,

89 A€iis to be found 101 times in the NT, thereof 18x in Lk and 22x in Ac. Cf. also Barn 5:13. Cf. W,
GRUNDMANN: "The word €1 expresses the necessity of the eschatological event, and is thus an
eschatological term in the NT. It is well adapted for this role, since the eschatological event is one
which is hidden from man, which can be known only by special revelation and which scts man before an
inconceivable mecessity of historical occurrence grounded in the divine will” "Not a bfind belief in
destiny, but faith in God’s eternal plans formulates this 86T (s.v. 8¢, in: TDNT 1T, 23).

90, RH. FULLER said: "It is Luke who restricied the apostles to the mumerus clausus of Twelve, and
who insists that they are witnesses of a series of historical facts, the carthly ministry of Jesus from Joha
the Baptist to the asceasion” (Choice af Matthias, 144). C. SMITS suggests that there might be a
conncction between this need 10 fill the number of apostles and the promise of Jesus 1o them that they
would judge the twelve tribes of Israel (referring to Lk 22:30) (Citaten 17, 201), H. CONZELMARN
has said: "Nicht jeder Apostel soll ersetzt werden, sondern nur diese cine Verlorene, damit die
notwendige Zwalfzahl wieder voll ist. Die Apostel gelten als die Reprasentanten des eschatologischen
Isracl” (Apg, 29). In this direction, <. A. WEISER who refers to the pre-Lukan ¢mphasis on the
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context, are the results of the things that has happened in the preceding part.

The group from which somebody (Eva toUtwy, V.22) is 10 be selected, is that
small gathered group addressed by Peter in his speech as &vdpeg aderdoi (V.16),
the "crowd of the Name” (xAog dvopdtwy,91 V,15), the "approximate 120" (hioet
éxatdv €lkoo, V.15), "the gathered brothers (t8v ouveABovtov...auwdpby, V.21)
But the requirement, or qualification, explicitly stated in VV.21-22 is that this new
witness must be chosen from among those who have been the whole time (év navti
xpduw) with the Lord Jesus (6 xUptog "Ineolg), from his coming and going from
them (@ €iofAOev xai é€fADer é¢’ Tuac),5? beginning with his baptism by John
{apEbuevocd? and 1ol Pantiopatog Twdvvou)? up and umil the day of his
ascension (€wg TG Tépag NG GrednudBn &’ Muidv), a person who was a witness
10 Jesus® resurrection®3 with the other eleven disciples (uépTupa Thig Avootéoewg
aUtol oy Apty yevéoBol).

Luke starts his second work with a reference to his gospel in which he has
described "all that Jesus had done and taught, from the beginning until the day of his
ascension” (Ac 1:1-2).96

necessity of the number of apostles, referring 1o 1 Cor 15:5, Mt 19:28 (par. Lk 22:30) (4pg /, 68). Also
J.A. FITZMYER, Jewish Christianity in Acts in Light of the Qumran Scrolls, in: L.E. KECK & J.L.
MARTYN (eds), Studies in Luke-Acts, New York 1968, 233-257, here 236; M. HOOKER, Smudying the
New Testament, Minneapolis 1979, 112; J. ROLOFF, Apg, 31; and G. LUDEMANN, Cliristentum, 39,

. Plural after the singular noun, 8xkos: constructio ad sensum in Greek. Compare also Lk 2:13, and
see BL-DBR § 134.
92 G. LOHFINK has drawn attention to the fact that similar double expressions {as eiotfiAfev kol
€£RABev, V.21) are to be lound several times in the LXX: of. Bx 28:35; Nm 27:17-21; Jos 14:11; 2 Chr
1:10; IMac 9:29; et (Die Himmelfahn Jesw. Untersuchungen xu den Hinymelfahris- und Erohungstexten
bei Lukas (SANT 26), Minchen 1971, 218223, here 2211).
93, Cf. R.H. FULLER on the references in Lk 23:5 and Ac 10:38 with regard to summarics on Jesus®
Galilean ministry. Also G. LOHFINK has said: "Die Ausrichtung des Satzes auf den terminus ad quem
des Wirkens Jesu macht eine Nennung des terminus a quo wahrscheinlich. Dies um so mehr, als auch
in Apg 1,22 und Lk 23,5 terminus a quo und terminus ad quem der wirksamkeit Jesu zusammen
genannt werden, Besonders wichtig aber ist, daB in Probmium des Ersten Buches ebenfalls der
Gedanke vom Anfong vorliegt: 0l ém” épxfig adrontan So scheint abschlicBend folgende Losung am
sichersten: Lukas will bewufit umschreiben (HAENCHEN!). Eine Beeinflussung durch Gn 2,3 148t
sich dabei nicht ausschlieBen (TABACHOVITZYY (Himmelfahrt Jesu, 219-220). D. TABACHOVITZ
suggests that some LXX influence is to be found in the lormulation of fpfato (Sepiuaginia, 24-29).
94 References to John the Baptist in Ac are also to be found in 10:37 and 13:24(. G. LUDEMANN
reckons that "Beide Male werden das Auftreten Johannes des Taufers und das Jesu voneinander
abgesetzt, so dalBl der Eindruck entsteht, es handcle sich um zwei verschiedene Epochen™ (Christentum,

38).

93, For R.H. FULLER, “The resurrection remains for Lucan theology the centre of the Christian
message” (Choice of Matthias, 145).

96, So also G. LOHFINK who has drawn attention 1o the similarities in structure and terminology
between Ac 1:1f and Ac 1:211, pointing out that it sccms as if this is “..von grofier Bedeutung fiir die
Himmellahristheologie des Lukas™ (Hanmelfahrt Jesu, 218-223).
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4.2 The quoted text from Ps 108(109):8 in Ac 1:20d
4.21 Pre-Lucan NT-usage of Ps 108(109)

It is accepted that Luke might have used some older sources, which he has reworked
in a literary way, for compiling this second part of the speech, i.e. the section on the
election of Matthias.97 The quoted text is, however, not to be found explicitly used
in other known literature — as is the same case with the rest of Ps 108(109) itsel{8
which is also not 10 be found in other literature — and is to be seen here as coming
probably from Luke himself.99 The yet unanswered questions are then: How did
Luke come to the selection of this specific quoted text here? How did he find it and
what were his purposes with it in this context?1%0 These questions will be taken up
again Jater in the discussion on Luke’s interpretation of the quotation.

4.2.2 The introductory formula {(Ac 1:20a)

The quoted text from Ps 108(109):8 is presented by Luke in combination with that
of Ps 68(69):26 as one combined but single quotation, introduced by a single
introductory formula, indicating that both quoted 1exts were taken from the "Book
of the Pss™: yéypomrat yap &v HiPhe Jodpsiv.101

4.23 Determining and explaining the textual differences

NT (NA26) XX MT
Ac1:20d Ps 108:8 Ps 109:8
xai xoid

THY émoxomiy iy énoxoniv 1331?3
adrrol ovtod

Aofiétw ETepog Aépor ETepos W8 ng?

97 cf H.H. WENDT, 4pg, 73; 0. BAUERNFEIND, Apg, 27; J. RENIE, UElection de Matthias (Act.
1,15-26). Auathenticité du récit, RB 35 (1948), 431, here 43; C.H. DODD, Scriptures, 58; and C, SMITS,

Citaten 11, 199-200; K H. RENGSTORF, Die Zuwah! des Matthias {Apg 1,156f), in: $17h 15/1 (1962),
35-67, here 42; G. STAHLIN, Die Apostelgeschichte (NTD 3), Gattingen 1968, 22; E. HAENCHEN,

Apg, 124; H. CONZELMANN, Apg, 28-29; W, DIETRICH, Parishild, 170-171; G. SCH‘\EIDER Apg
I, 214; and D.-A. KOCH, Uberlicferung und Verwendung, 239,

8 So also J. DUPONT, Emdes sur les Actes des Apdtres (LeDiv 45) (Collected Essays), Paris 1967,
300, T. HOLTZ, Untersuchungen, 36; A. WEISER, Nachwahl des Mottios, 101, idem., Apg I, 65. 1t must
be fully agreed with the latter {66) that there is no direct reference to Ps 108(109) in the Papias
fragment as E. SCHWEIZER has thought (Zu Apg, 46). Against R. PESCH who has still recently
thought this also to be the case (Apg £, 89).

9. Sp also T. HOLTZ, Untersuchungen, 46; A. WEISER, Apg 1, 65; and R. PESCH, 4pg /, 86. Against
P.H. MENQUD, Les additions, T1-80; E. SCHWEIZER, 2 Apg, 46; E. NELLESSEN, Tradition und
Schrift, 211.217; J. ROLOFF, Apg, 30-31; and G. SCHNEIDER, Apg 1, 214-215.

00, "A. WEISER so rightly has said: "das Zitat selbst hat nichts mit dem Tod des Judas zu tun, und daB

es zur Mattias-Wahl-Tradition gehdrt hiitte, ist durch nichts erwiesen..”. (Nachwahl des Matias, 101).
L. Cf. the remarks on this introductory formula above at the discussion on Ps 68(69):26.
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As was the case with the first quoted text, this onc also could have been taken cither dircatly from a
text similar to the known MT, or one similar 10 the reconstrucied LXX. There are no major differences
between the MT and the 13X 102

(a) Textual differences between Ac and LXX

The few words taken as quotation from Ps 108(109), are presented in almost
identical form by Luke in their new context. There is only one change to be found
between the Ac-reading and that of the LXX, i.e. the change of the time of the verb

Adfor (LXX) to AaPérw (Ac).
a1 Time of the verb changed: A3fo1 (Ps 108:8) — > Aofétw (Ac 1:20d)

The optative form of the LXX is replaced here with the imperative form in Ac1%3
{(including the reading of codex D). Although this change in Ac finds support in the
majuscle R {6th cent. AD) among the textual witnesses of the LXX, it can be
accepted, because of its relatively late date, that this supported LXX reading was
made under the influence of the NT (Ac) text.10% This stylistic change in Ac was
then probably made by Luke in order 1o support the connection between the two
quoted texts by way of the imperative forms of the verbs. This will be discussed
further under the next heading.

4.2.4 Method of quosation

The two quoted texts are held tightly together by several connective markers: (a)
The xad at the beginning of Ac 1:20d should probably be seen here as a connecting
word which is used to connect the two quoted texts.195 This does not necessarily
mean that this xai is an "either...or" sitvation and that it is therefore not to be seen
as being part of the second quoted text itself.106 It may well be part also of the
second quoted text; it is, in any case, in exact agreement with the LXX reading.107 In

H02, R.H. FULLER, however, argucs that the usc of the word émoxomiy both in LXX and in Ac 1:20
"...makes it fairly certain that Acts is quoting from the LXX rather than 1ranslating independently from

Hcbrew™ (Choice of Matthias, 141). .

103, S0 also H. CONZELMANN, 4pg, 29; E. HAENCHEN, Apg, 126; T. HOLTZ, Untersuchungen,
47, 3. ROLOFF, Apg, 33; and R. PESCH, Apg /, 89. E. HAENCHEN says: "Aus diesem menschlichen

Wunsch wird...cine gduliche Anweisung™ (4Apg, 126). So also G. SCHNEIDER, Apg /, 218. The change

is overlooked by G.L. ARCHER & G. CRIRICHIGNO in the comments of their synopsis (Quotations,

75}, as well as by H. RINGGREN, Luke’s Use, 233.

103, See A. RAHLFS, Psalmi cum Odis (Sepluaginta, Vetus Testamentum Graecum. Auctoritate
Academiae Liticrarum Gottingensis editum, vol X), Gottingen 1967, 10.

105, 86 also G, SCHNEIDER, Apg J, 218n.52; and R. PESCH, Apg /, §9.

106, g thought to be by G.D. KILPATRICK, Some Quotations, 87.

07, For a similar method of combining texts quoted (almost exclusively) from the Pss, see also: Lk
4:10-11 (=Ps %(9}:11 + Ps 90{91):12); Mr £:6 (=Ps 90(91):11( + Dt 6:16); Rm 3:70-18 (=Ps 13(14):1-
3 + Ps 5:10 + Ps 138(139):4 + Ps 9:28(30:7) + Is 59:7 + Ps 34(35):2); R 16:18-21 (=Ps 17(18):5 +
Dt 32:21 + Is 65:1 + Is 65:2); Row 15:9-12 (=Ps 16(17:50 + D1 32:43 + Ps 116(117):1 + 15 11:10); 1
Cor 3:19-20 {=Job 5:12f + Ps92(93):11); Heb 1.5-13 (=Ps 2:7 + 2 Ki(Sm) 7:14/1 Chr 17:13 + D1 32:43
+ Ps 95(96):7 + Ps 102(103):4 + Ps 43(44):7 + Ps 100(101):26-28 + Ps 108(109):1); Heb 2:12-13 (=Ps
20(21):23 + 15 8:17 + Is 8:18); Heb 5:5-6 (=Ps 2.7 + Ps 109(110):4).

s
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comparison with the xai between Ac 1:20b and V.20c the two quoted texts are
syntactically presented as if they are three lines or phrases from one single
quotation. (b} The two quotations are further combined by attob (Ac 1:20b with
V.20d). The first of these was changed by Luke so that both refer 10 Judas. Also {c)
the imperative forms of the verbs are used here 10 combine the two quotations
(yevnBitw and €otw = V.20b-c, with Aefiétw = V.20d). The last was changed from
the optative form to the imperative in order to support the connection. (d) The fact
that both explicitly quoted texts were taken from the Pss contributes to their
connection with each other, as does the fact () that they share a single introductory
formula. (f) The wider contexts of both quoted texts deal with the same theme, i.e.
that of the godless being cursed.

If it is accepted that Luke has combined the theme of Judas® death (with its
connected quoted text) with the theme of the election of Matthias, then he has used
this second quoted text in a masterly way in order to combine these themes. Two
stories are told simultaneously, the one being the reason, or even the substantiation,
for the other. ’

The relation between V.16 and V.20, as well as the relation between V.20 and
VV.18-19, 21-22, has recently been presented in an useful diagrammatic manner:108

|Ac 1204 --> fulfillment {Ac 1:18-19)
<--- [{Ps 68(09):25)
Prophetic words of
Daid (Ac 1:16)
<--- |Ac 1:20b ---> fulfillment (Ac 1:21-22
| (Ps 108(109):8)

4.25 Interpretation of the quoted text by Luke

The absence of the (supposedly) most relevant line from Ps 108(109) (i.e.
yevnBfitwoay of fuépat attol GAlyay, V.8a) in this quoted text, has already been
noted.19% To assume that "the failure to quote this most appropriate line may at
once suggest that the quotation was originally made 10 illustrate some other context
than the death of Judas”,118 is an unfair typification of the way in which the people
of those times interpreted and related their Scriptures. What today looks
"appropriate”, may have been interpreted very differently, seen from the perspective
of the values of the people of those times. The fact remains: not V.8a but V.8b is
quoted here. '

It is possible that Luke had some other source for the first quoted text (Ps
68(69):26); however, it is almost generally accepted that he found Ps 108(109):8
himself.111 The problem is how Luke found this specific quotation. The whole
matter will be referred to later again. It is, however, interesting to note here (a) the
connective elements between both quoted texts,}12 and (b) the heading of this Ps in

103 Sec R.L, OMANSON, Translating Acts 1, 418.
0, See G.D. KILPATRICK, Some Quotations, 86-87.
10, ng, 87, '
U ef T HOLTZ, Untersucinngen, 46; and A, WEISER, Apg [, 65.
112, These have been pointed oul several 1imes above.
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the LXX (€ig to téhog), which differs from that in the MT (HXJ)Q‘Z). The same
trend is to be found widely represented in the rest of the Pss?13 and there is no
texteritical evidence to cast doubt on the reading of the LXX.114 This difference
between the readings of the headings in the LXX and the MT is probably due to the
(conscious or unconscious) positioning of the final vowel of the same Hebrew word
by the translator(s) of the Pss.1}3 Another interesting notion is the occurrence of
yevnBhtw(oav) in Ps 108(109).116 This Leitwort might have been used as a
connecting link between Ps 68(69) and Ps 108(109).

Ps {108(109)) was then probably used by Luke to combine the two themes with
each other.17 It represents almost the exact LXX reading, with the exeption of the
optative which was changed to an imperative. Although it might well have been a
stylistic change due to the linguistic trends of the times,!18 it could also have been a
conscious change of the human wish of misfortune (as represented by the optative in
the LXX reading) to a divine demand (represented by the imperative in the Ac
reading).}1? Bearing the broader context in mind, the latter (i.e. a conscious change
by Luke) seems to make more sense. It was explicitly stated in the first theme that
the Scripture had 10 be fulfilted ("divine 5eU); this fulfillment occurred when Judas
died and his piece of land became desolate (past).]?0 The demand that Scripture be
fulfilled ("divine 8et") plays an emphatic role in the second theme as well. It forms
the reason or substantiation for the need to elect another faithful witness (future).
Thus, "Luke introduces Scripture prophecy not only after its fulfillment (as a proof)
but also narratively before. In the lauer case it functions both as a proof of divine
endorsement and as an imperative to be obeved.”!2! Another apostle had to be
chosen since it is demanded in the Scripture.1?? This demanding nature is stressed by

113, 1. the headings of the LXX Pss 46, 8-13, 17-21, 29-30, 35, 38-41, 43-46, 48, 50-61, 63-69, 74-76,
75-80, 83-84, 87, 108, 138-139.

11, This is not the same as some of the other Pss where the same change is to be found. Cf. the
texteritical remarks eoncerning LXX Pss 29-30, 40-41, 43-44, 46, 50, §3, 87, 138-139. However, most of
these are later omissions, mads to be probably in accordance with the reading of the MT.

15 D-A. KOCH in his discussion of Is 258 in 1 Cor 15:24, draws attention to the fact that the same
trend is to be found in Symmachus. He refers 1o: Is 13:20, 33:20, 57:16, Ps 67:17, 88:47 (Schrift als
Zeuge, 63). Note that the seope is wider than in the LXX, where it is limited to the Pss. This is probably
duc te the influence of (the later dated) Symmachus (ca. 170 AD), who was influcnced by the theology
of his time.

116, Cf. VV.89,12,13,15,19.

117 Cr. A. WEISER: "Dic Funktion des Zitats 146t sich am besten versichen als kompositionelles
Verbindungsglied beider Traditionen und als Erwcis fir die Gottgewolltheit der Ersatzwahl”
s.’\'achwafxi des Mattias, 101; Apg I, 66). So also T. HOLTZ, Untersuchungen, 46.

18 Cf. BL-DBR § 384: "The opiative proper used to denote an atlainable wish...is still in use in the
NT... There is, however, a strong tendency to use the imperative instead of the optative..”.(Greek
Grammar, 194). They are referring here to this occurrence as an example of this tendency. Also § 387:
“The imperative...is by no means confined 10 commands, but also expresses a request or a
concession...”. (195). Supporting this view is T. HOLTZ, Untersuchungen, 47.

119 g0 E. HAENCHEN, Schrifezftate, 163; and 3. DUPONT, “Filius meus ¢s tu”: L'interpretation de Ps
11 7 dans le NT, in: RSR 35 (1948), 522.535.

. Compare Lk 21:22 which states that when God implements his punishment, it is the fulfillment of
all that has been writien: 8Tt Rpépen éxbucficewg abtal eiow ol MneBfive névta té yeypaupéva
121, 5o formulated by C.H. COSGROVE, Divine AEL, 174, He explicitly refers here to Luke’s report
of Yudas’ replacement in Ac 1 as a striking example of this.

. Cf. also Ac 13:47 where the same trend is to be found, Le. the divine demand that the Scripture
had to be fulfilled: oltw yap évtévadta Apiy 6 xipog.
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way of (a) beginning this next theme with the words of the given authoritative
Scripture that prescribed it (emphatic position}; (b) also with the introduction of &€l
obv (Ac 1:21) immediately thereafter, indicating that they must therefore elect
another person; (¢) and probably also by consciously changing the optative (wish-
Yorm of the LXX reading (Aéfior), to a more demanding imperative form (Aafiétw).
This could easily be done with the support of the immediate contexts of both, the
preceding quoted text in Ac 1:20b-c,!?3 as well as the immediate context of Ps
108(109) from which Luke takes this part of his quotation (V.20d).1>4

Another inlcresting feature (as with the preceding quoted text from Ps 68(69)), is that Lukc has re-
used this text without abolishing its original context. That context seems to be well known to the
quolcr, as it also deals with the curses which are connected with those who are godless. 1n Ps 108(109)
it is used negatively against David by his cnemies; later, David turns (the same curses) back on his
encmies. Luke re-uses it here negatively of Judas, but at the same time in a positive sense as a diving

demand.
To conclude: Luke was probably the first to link this quoted text from Ps

108(109):8 with the election of Matthias. At the same time he also used it to0
combine the two themes with each other. Although taken from the Pss, and not
from the Prophets, this text is used and understood in the same way as if it would
have been a prophecy (from David) that had to be fulfilled in the circumstances in
which the apostles found themselves. It is therefore used as a divine instruction, as
an "ante eventum divine imperative".13

5. THE ROLE OF THE LXX IN THE COMPOSITION OF THE SPEECH

Both quoted texts (Ps 65(69):26 and Ps 108(109):8) might have been found by Luke
(or his tradition) in either, what is known today as "the LXX", or in "the MT" as
there exist no differences between the two versions of OT-readings. However,
bearing in mind the broader context of Lk-Ac where enough evidence is found that
Luke has preferred "the LXX" above "the MT", there is nothing here that indicates
the contrary.

If it is accepted that Luke might have found the first quoted text already
combined (with Judas’ death) and at hand in an earlier tradition (oral or literary),
this was probably not the case with the second quoted text. The chances are good
that this selection, adaptation and combination of the second quoted text with its
new context, might have been Luke’s own invention,126

Both quoted texts are 1aken from the Pss127 (with the LXX heading: eig 10
téXog) and linked with the Holy Spirit who has foretold these things (fv nposinev

1:-3. The verbs are prescated here in their imperative form: yeunBitw and () éotew,
124, Almost all of the verbs in Ps 108(109):6-19 are found in their imperative form — in keeping with
the cursing character of this section. The part of text which is quoted (Ps 108(109):8b}, is also to be
found encircled by yeunBritwoaw (Ps 108(109):8a and 108(109):92), i.e. by an imperative form.

35, C.H. COSGROVE, Divine AEI, 174. Contra RH. FULLER who suggests that the two LXX
citations are used in “passion apologetic™ (Choice of Matthias, 146).

25 Cf. 10 the discussion above. -
127, ¢f. G. SCHNEIDER: "Man darf...annchmen, dall die Auswahl der benotzien Biicher mit der
christologischen Verwendung der heiligen Schriften zusammenhingt.” (Schrift und Tradition in der
theologischen Neuinterpretation der Tukanischen Schriften, in: BiKi 34 (1979), 112-118, here 113},
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0 nwrelpa 6 dylov, V.16) through the mouth of (the prophet) David (&
atopoTog Aouid, V.16). Striking is the implied resemblance with 2 Ki(Sm) 23:1-2,
which are "the last words of David” (0%tot oi Adyotr Aaud ol Eaxoror): nvelpn
xupiou €AGAnoev €v €uol, xat 6 Adyog altol ént yAwoorg pou. Being therefore a
prophecy and part of God’s divine plan, this meant that the Scripture had to be
fulfilled (£8et Mirpwbivar T ypadiw, V.16).

The whole of the first Petrine speech thus centres on the Scripture. Luke bases
this speech on Scripture, on the Spirit's prediction of what would happen (and did
happen, according to Luke, or his tradition’s interpretation of Scripture, in the
person of Judas); Luke backs this up by quoting explicitly Ps 68(69):26. The Spirit
(via Scripture) therefore instructs the disciples to elect another witness in Judas’
place (in order to restore the number of disciples representing a "new Israel™); Ps
108{109):8 is quoted explicitly in support of this. The latter then forms structurally
part of the first quoted text (and so0 also of the first theme), but it refers in terms of
content to the second theme.

6. SUMMARY

(a) Two different texts from the Psalms are explicitly quoted in the first Petrine
speech. It might be possible that Luke got the first quoted text (Ps 63(69):26) from
tradition. This seems, however, not to be the same case with the second quoted text
" (Ps 108(109):8), which he probably found on his own,

{(b) Luke and/or his tradition has made changes 1o the first quoted text, partly so as
to apply the text to the context of Ac. The known LXX textual witnesses do not
support these changes. The single stylistic change in the second quoted text can
probably be ascribed to Luke’s hand, due to the adaptation of the text within the
immediate context.1?8

{c) The two quoted texts are linked together with a xai. Both are then presented as
one single explicit quotation, and so indicated and introduced by way of a clearly
formulated single introductory formula.

(d) Although both quoted texts are taken from the Pss, they are treated on the same
level as material which could have come from the prophets: thus in a prophetic
manner. This is not strange, because David is here seen as a prophet, and as a
mouthpiece of the Holy Spirit.

(e) Luke (and/or his tradition) might have been aware of the original LXX
contextual themes (i.e. that of the godless being cursed), but reinterpreted his
quoted iexts by applying them as authoritative scriptural emphases1?® (proofs) for
both the consequences resulting from Judas’ criminal deed(s) (the land and the
curse attached 10 it), as well as for substantiating the need 10 elect another faithful
witness.130

1;"3. See App. A for a survey of the changes.
29 Their positions in the contexts of the two themes contribute to their emphatic use: the first is
Y!aced at the cnd of the first part and the sccond is placed at the beginning of the second part.

30 B.M. NEWMAN & E.A. NIDA said: "The primary meanings of the Scripture passages to which
Peter has reference...are (o be found in their original Old Testament seiting. But hecause the character
and actions of Judas are similar to those reflected in these passages from the Psalms, Peter can say that
these Scriptures apply to Judas. This is quite typical of the manner in which the first Christians
interpreted the Old Testament; they read it in light of the things which had taken place in connection
with the fifc and ministry of Jesus™ (Translator’s Handbook, 25).
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(f) The first quoted 1ext had 1o be fulfilled (é8€1), and has been fulfilled (past) with
the death of Judas (his place of residence is empty). The second must be {81}
fulfilled (present) with the election of another witness in his place,}3! The latter is
thus taken as a divine instruction for the early Christian church.132 This could be
supported by the change of the LXX optative to the imperative in Ac — to function
as an "ante evenium imperative”, 133

131, Cf. €. SMITS: "De inhoud van het cerste citaat is con gebruiklijke aanduiding van straf. De inhoud
van het tweede is con gewoon gevolg van de stral™ (Citaren 11, 201). There are no grounds 1o be found
for aceepting this.

2, According to CK. BARRETT, Ps 65(69):26 and Ps 108(109):8 "give the requisite instruction”
{Luke/Acts, 240). He also categorized this quotation (twa quoted 1exts) as one of those which arc to be
related with giving “direction for the churcl's life”.

133, C.H. COSGROVE, Divine AEY, 174,
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